
MS1/MS3® QD APAPTER FITS PARACLIP FOR 2-TO-1 POINT SLING
CONVERT - MAGPUL MS1/MS3 QD ADAPT FITS PARACLIP FOR 2-TO
1-POINT CONVERT BLK

Combine with the MS1® Sling and Paraclip™ to provide two to one-point
convertibility. An optional Paraclip shackle allows for easy transition and
provides weapon quick-release capabilities in an emergency Manganese-
phosphate finished steel and reinforced polymer hardware with custom snag-
free high durability 1-1/4" webbing. Made in the USA. DURABLE
CONSTRUCTION Lightwight yet durable hardware, made with hardened steel
and heavy-duty polymer Custom 1-1/4" wide nylon webbing material is strong,
wear resistant and anti-chafing for user comfort Colored webbing has Near
Infrared (NIR) treatment to reduce IR signature ONE TO TWO-POINT
CONVERSION Use the MS1 sling and additional paraclip to provide transition
between one and two-point configuration Heavy-duty, manganese-phosphate
finished push-button QD Sling Swivel for one-point attachment QD Cups &
Sockets SLING ASSEMBLY MOUNTING REAR - Works with receivers, end plates,
and buttstocks that have a push-button QD socket for one-point attachment.
FRONT - Using optional Paraclip™, compatible with the Magpul RSA®, MSA®,
and Forward Sling Mounts, as well as many snap-hook style sling loops* and
standard or QD sling swivels for use in two-point mode. * Snap-hook style sling
loops with an inner diameter of at least 3/8" are required, but 9/16" and larger
will provide full range of motion of the Paraclip™.  

Attributes

Name: MAGPUL MS1/MS3 QD ADAPT FITS PARACLIP FOR 2-TO 1-POINT CONVERT BLK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013929
Mfr. No.: MAG517-BLK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 873750010762

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den MS1/MS3® QD
Adapter, der für den Paraclip für 2zu1Punkt Sling
geeignet ist
Einführung
Danke, dass du dich für den MS1/MS3® QD Adapter entschieden hast, der für den Paraclip für den 2zu1Punkt
Sling geeignet ist. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Vielseitigkeit und Funktionalität deines Slings zu
verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Sling und den Adapter auf Abnutzung und Schäden vor jedem Gebrauch.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Bei Fehlfunktionen oder Schäden sofort die Nutzung einstellen und Hilfe suchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass der Adapter sicher sowohl am Sling als auch an der Waffe
befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Gewichtsbeschränkung: Überschreite nicht die empfohlene Gewichtskapazität des SlingSystems, um
ein Versagen zu vermeiden.
Umgebungsbedingungen: Vermeide die Nutzung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen,
die die Leistung beeinträchtigen könnten.
Notfallnutzung: Mache dich mit den Schnellverschlussmöglichkeiten des Adapters für Notfallsituationen
vertraut.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Integrität der Hardware, einschließlich des DruckknopfQDSling
Swivels und des Webbands, auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Befestige den QDAdapter an der vorgesehenen Buchse am Empfänger, an der Endplatte oder an
der Schulterstütze der Waffe.
Stelle sicher, dass der Adapter sicher einrastet, was auf eine korrekte Befestigung hinweist.
Wenn du den optionalen Paraclip™ verwendest, befestige ihn an der Vorderseite des Slings und
stelle sicher, dass er mit deinen Montagesystemen (z. B. Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling
Mounts) kompatibel ist.

Nutzung2.

Passe die Länge des Slings nach deinen Wünschen für Komfort und Zugänglichkeit an.
Nutze die EinzuZweiPunkteKonvertierungsfunktion, indem du nach Bedarf zwischen den
Konfigurationen wechselst.
Im Notfall nutze den Schnellverschlussmechanismus, um den Sling schnell zu lösen.

Nach der Nutzung3.



Reinige das Webband und die Hardware nach der Nutzung, um die Leistung aufrechtzuerhalten.
Lagere den Sling an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und Polymermaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe, ob es spezielle Recyclinganlagen gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Bedenken bezüglich des MS1/MS3® QD Adapters wende dich bitte an
den Kundenservice des Herstellers.

Bitte denke daran, unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden zu melden und dich über
Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform zu informieren. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



Safety Instruction Guide for MS1/MS3® QD
Adapter Fits Paraclip for 2to1 Point Sling
Introduction
Thank you for choosing the MS1/MS3® QD Adapter that fits the Paraclip for 2to1 point sling. This product is
designed to enhance your sling's versatility and functionality. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling and adapter for wear and damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the adapter is securely attached to both the sling and the weapon before use.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight capacity of the sling system to avoid failure.
Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its
performance.
Emergency Use: Familiarize yourself with the quickrelease capabilities of the adapter for emergency
situations.
Inspection: Regularly check the integrity of the hardware, including the pushbutton QD sling swivel and
webbing, for signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Attach the QD adapter to the designated socket on the weapon's receiver, end plate, or buttstock.
Ensure that the adapter clicks securely into place, indicating proper attachment.
If using the optional Paraclip™, attach it to the front of the sling and ensure compatibility with your
mounting systems (e.g., Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling Mounts).

Usage2.

Adjust the length of the sling to your preference for comfort and accessibility.
Utilize the onetotwopoint conversion feature by switching between configurations as needed.
If an emergency arises, utilize the quickrelease mechanism to detach the sling swiftly.

PostUse Care3.

Clean the webbing and hardware after use to maintain performance.
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and polymer materials.
Do not dispose of the product in household waste. Check for designated recycling facilities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries about safety, usage, or concerns regarding the MS1/MS3® QD Adapter, please refer to the
customer support section provided by the manufacturer.

Please remember to report any unsafe products or accidents to local authorities and check for recall updates on
the EU’s Safety Gate platform. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Adaptador QD MS1/MS3® que se Ajusta al
Paraclip para Correa de 2 a 1 Punto
Introducción
Gracias por elegir el Adaptador QD MS1/MS3® que se ajusta al Paraclip para la correa de 2 a 1 punto. Este
producto está diseñado para mejorar la versatilidad y funcionalidad de tu correa. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la correa y el adaptador en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
En caso de mal funcionamiento o daño, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el adaptador esté fijado de manera segura tanto a la correa como
al arma antes de usarlo.
Límite de Peso: No excedas la capacidad de peso recomendada del sistema de correa para evitar fallos.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Uso de Emergencia: Familiarízate con las capacidades de liberación rápida del adaptador para
situaciones de emergencia.
Inspección: Revisa regularmente la integridad del hardware, incluyendo el gancho QD de botón pulsador
y la cinta, en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación1.

Conecta el adaptador QD al socket designado en el receptor del arma, la placa final o la culata.
Asegúrate de que el adaptador haga clic de manera segura en su lugar, indicando una correcta
fijación.
Si usas el Paraclip™ opcional, conéctalo al frente de la correa y asegúrate de que sea compatible
con tus sistemas de montaje (por ejemplo, Magpul RSA®, MSA®, Montajes de Correa Delantera).

Uso2.

Ajusta la longitud de la correa a tu preferencia para mayor comodidad y accesibilidad.
Utiliza la función de conversión de uno a dos puntos cambiando entre configuraciones según sea
necesario.
Si surge una emergencia, utiliza el mecanismo de liberación rápida para desprender la correa
rápidamente.

Cuidado Después del Uso3.

Limpia la cinta y el hardware después de usar para mantener el rendimiento.
Almacena la correa en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.



Instrucciones de Eliminación
Deshazte del producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales electrónicos y de
polímero.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta por instalaciones de reciclaje designadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o inquietudes relacionadas con el Adaptador QD MS1/MS3®, por
favor consulta la sección de soporte al cliente proporcionada por el fabricante.

Recuerda que debes informar sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades locales y
verificar las actualizaciones de retiradas en la plataforma de Seguridad de la UE. Tu seguridad es nuestra
prioridad.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur QD
MS1/MS3® qui s'adapte au Paraclip pour Sangle
21
Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur QD MS1/MS3® qui s'adapte au Paraclip pour sangle 21. Ce produit est conçu
pour améliorer la polyvalence et la fonctionnalité de ta sangle. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité
pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Inspecte régulièrement la sangle et l'adaptateur pour des signes d'usure et de dommages avant chaque
utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, arrête immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assuretoi que l'adaptateur est solidement fixé à la fois à la sangle et à l'arme
avant utilisation.
Limite de Poids : Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée du système de sangle pour éviter
une défaillance.
Conditions Environnementales : Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques
extrêmes qui pourraient affecter ses performances.
Utilisation d'Urgence : Familiarisetoi avec les capacités de déverrouillage rapide de l'adaptateur pour
les situations d'urgence.
Inspection : Vérifie régulièrement l'intégrité du matériel, y compris le QD à boutonpoussoir et la sangle,
pour des signes d'usure ou de dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe l'adaptateur QD à la prise désignée sur le récepteur de l'arme, la plaque de fin ou la crosse.
Assuretoi que l'adaptateur s'enclenche correctement en place, indiquant une fixation appropriée.
Si tu utilises le Paraclip™ en option, fixele à l'avant de la sangle et assuretoi de sa compatibilité
avec tes systèmes de montage (par exemple, Magpul RSA®, MSA®, Supports de Sangle Avant).

Utilisation2.

Ajuste la longueur de la sangle selon ta préférence pour le confort et l'accessibilité.
Utilise la fonction de conversion de un à deux points en changeant entre les configurations selon
tes besoins.
En cas d'urgence, utilise le mécanisme de déverrouillage rapide pour détacher la sangle
rapidement.

Entretien PostUtilisation3.

Nettoie la sangle et le matériel après utilisation pour maintenir les performances.



Range la sangle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales pour les matériaux électroniques et
polymères.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifie les installations de recyclage désignées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des préoccupations concernant l'adaptateur QD
MS1/MS3®, consulte la section de support client fournie par le fabricant.

N'oublie pas de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités locales et de vérifier les mises à jour
de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adapter QD
MS1/MS3® che si Adatta al Paraclip per Cinghia a
21 Punti
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adapter QD MS1/MS3® che si adatta al Paraclip per cinghia a 21 punti. Questo prodotto
è progettato per migliorare la versatilità e la funzionalità della tua cinghia. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la cinghia e l'adattatore per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
In caso di malfunzionamento o danneggiamento, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che l'adattatore sia fissato saldamente sia alla cinghia che all'arma
prima dell'uso.
Limite di Peso: Non superare la capacità di peso raccomandata del sistema di cinghia per evitare
guasti.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero influenzare le sue prestazioni.
Uso di Emergenza: Familiarizzati con le capacità di rilascio rapido dell'adattatore per situazioni di
emergenza.
Ispezione: Controlla regolarmente l'integrità dell'hardware, incluso il QD a pulsante e la webbing, per
segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Attacca l'adattatore QD alla presa designata sul ricevitore dell'arma, sulla piastra finale o sul
calcio.
Assicurati che l'adattatore scatti saldamente in posizione, indicando un attacco corretto.
Se utilizzi il Paraclip™ opzionale, attaccalo alla parte anteriore della cinghia e assicurati che sia
compatibile con i tuoi sistemi di montaggio (ad es. Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling Mounts).

Uso2.

Regola la lunghezza della cinghia secondo le tue preferenze per comfort e accessibilità.
Utilizza la funzione di conversione da uno a due punti passando tra le configurazioni secondo
necessità.
Se si verifica un'emergenza, utilizza il meccanismo di rilascio rapido per staccare la cinghia
rapidamente.

Cura PostUso3.

Pulisci la webbing e l'hardware dopo l'uso per mantenere le prestazioni.



Riponi la cinghia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per materiali elettronici e polimerici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla per strutture di riciclaggio designate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza, l'uso o preoccupazioni relative all'Adapter QD MS1/MS3®, ti
preghiamo di fare riferimento alla sezione di assistenza clienti fornita dal produttore.

Ti ricordiamo di segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali e di controllare gli
aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MS1/MS3® QD
Adapter som passer til Paraclip for 2til1 punkt
slynge
Introduksjon
Takk for at du valgte MS1/MS3® QD Adapter som passer til Paraclip for 2til1 punkt slynge. Dette produktet er
designet for å forbedre slingens allsidighet og funksjonalitet. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser jevnlig slynge og adapter for slitasje og skade før hver bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Ved eventuelle feil eller skader, stopp umiddelbart bruken og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Riktig passform: Sørg for at adapteren er sikkert festet til både slynge og våpen før bruk.
Vektgrense: Ikke overskrid den anbefalte vektkapasiteten for slingesystemet for å unngå svikt.
Miljøforhold: Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Nødbruk: Bli kjent med hurtigfrigjøringsmulighetene til adapteren for nødsituasjoner.
Inspeksjon: Sjekk jevnlig integriteten til utstyret, inkludert trykkknapp QD sling swivel og webbing, for
tegn på slitasje eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Fest QDadapteren til den angitte sokkelen på våpenets mottaker, endeplate eller kolbe.
Sørg for at adapteren klikker sikkert på plass, noe som indikerer riktig festing.
Hvis du bruker den valgfrie Paraclip™, fest den til fronten av slynge og sørg for kompatibilitet med
monteringssystemene dine (f.eks. Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling Mounts).

Bruk2.

Juster lengden på slynge etter preferanse for komfort og tilgjengelighet.
Utnytt entiltopunkts konverteringsfunksjonen ved å bytte mellom konfigurasjoner etter behov.
Hvis det oppstår en nødsituasjon, bruk hurtigfrigjøringsmekanismen for å løsne slynge raskt.

Etter bruk3.

Rengjør webbing og utstyr etter bruk for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar slynge på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter for elektroniske og polymermaterialer.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Sjekk for utpekte resirkuleringsanlegg.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller bekymringer angående MS1/MS3® QD Adapter, vennligst
referer til kundestøtteseksjonen levert av produsenten.

Vennligst husk å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til lokale myndigheter og sjekke for
tilbakekalling oppdateringer på EUs Safety Gateplattform. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adaptera
MS1/MS3® QD Pasującego do Paraclip dla Taśmy
2to1
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór adaptera MS1/MS3® QD, który pasuje do Paraclip dla taśmy 2to1. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia wszechstronności i funkcjonalności Twojej taśmy. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj taśmę i adapter pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
pomocą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że adapter jest pewnie przymocowany zarówno do taśmy, jak
i do broni przed użyciem.
Limit Wagi: Nie przekraczaj zalecanej nośności systemu taśmy, aby uniknąć awarii.
Warunki Środowiskowe: Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które
mogą wpłynąć na jego wydajność.
Użycie w Nagłych Wypadkach: Zapoznaj się z możliwościami szybkiego uwolnienia adaptera w
sytuacjach awaryjnych.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj integralność sprzętu, w tym przyciskowego QD sling swivel i taśmy, pod
kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Przymocuj adapter QD do przeznaczonego gniazda na odbiorniku broni, końcowej płytce lub kolbie.
Upewnij się, że adapter kliknął na miejscu, co oznacza prawidłowe przymocowanie.
Jeśli używasz opcjonalnego Paraclip™, przymocuj go do przodu taśmy i upewnij się, że jest
kompatybilny z Twoimi systemami montażowymi (np. Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling
Mounts).

Użytkowanie2.

Dostosuj długość taśmy do własnych preferencji dla komfortu i dostępności.
Wykorzystaj funkcję konwersji z jednego punktu na dwa punkty, przełączając między
konfiguracjami w razie potrzeby.
W przypadku nagłej sytuacji skorzystaj z mechanizmu szybkiego uwolnienia, aby szybko odczepić
taśmę.

Pielęgnacja Po Użyciu3.

Po użyciu wyczyść taśmę i sprzęt, aby utrzymać ich wydajność.



Przechowuj taśmę w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów elektronicznych i polimerowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź dostępność wyznaczonych punktów recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub obaw związanych z
adapterem MS1/MS3® QD, prosimy o zapoznanie się z sekcją wsparcia klienta dostarczoną przez producenta.

Prosimy pamiętać, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom oraz
sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.



Turvallisuusohjeet MS1/MS3® QD Adapterille,
joka sopii Paraclipille 2to1pisteen hihnassa
Johdanto
Kiitos, että valitsit MS1/MS3® QD Adapterin, joka sopii Paraclipille 2to1pisteen hihnassa. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan hihnasi monipuolisuutta ja toiminnallisuutta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti hihnan ja adapterin kunto ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Mikäli tuote toimii virheellisesti tai vaurioituu, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Oikea istuvuus: Varmista, että adapteri on tiukasti kiinnitetty sekä hihnaan että aseeseen ennen
käyttöä.
Painoraja: Älä ylitä suositeltua painokapasiteettia hihnajärjestelmälle, jotta vältetään vaurioituminen.
Ympäristöolosuhteet: Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Hätätilanteet: Tutustu adapterin nopean vapautuksen toimintoihin hätätilanteita varten.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti laitteiston, mukaan lukien painonappi QD sling swivel ja nauha, kunto
kulumisen tai vaurioiden varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä QDadapteri aseesi vastaanottimen, päätylevyn tai peräpeilin tarkoitetulle liitännälle.
Varmista, että adapteri napsahtaa kunnolla paikalleen, mikä osoittaa oikean kiinnityksen.
Jos käytät valinnaista Paraclip™:ä, kiinnitä se hihnan etuosaan ja varmista yhteensopivuus
kiinnitysjärjestelmiesi (esim. Magpul RSA®, MSA®, etuhihnakiinnitykset) kanssa.

Käyttö2.

Säädä hihnan pituus mieltymystesi mukaan mukavuuden ja saatavuuden parantamiseksi.
Hyödynnä yhden ja kahden pisteen muunnosominaisuutta vaihtamalla konfiguraatioiden välillä
tarpeen mukaan.
Jos hätätilanne ilmenee, käytä nopean vapautuksen mekanismia irrottaaksesi hihnan nopeasti.

Käytön jälkeinen hoito3.

Puhdista nauha ja laitteisto käytön jälkeen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä hihna viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti sähköisten ja polymeerimateriaalien osalta.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista nimettyjä kierrätyslaitoksia.



Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai huolenaiheista liittyen MS1/MS3® QD Adapteriin,
viittaa valmistajan asiakastukiosioon.

Muista ilmoittaa kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille ja tarkistaa
takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.



Säkerhetsinstruktionsguide för MS1/MS3® QD
Adapter som passar Paraclip för 21 punkts sling
Introduktion
Tack för att du valt MS1/MS3® QDadaptern som passar Paraclip för 21 punkts sling. Denna produkt är utformad
för att öka din slings mångsidighet och funktionalitet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet slingen och adaptern för slitage och skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att adaptern är ordentligt fäst vid både slingen och vapnet före användning.
Viktgräns: Överskrid inte den rekommenderade viktkapaciteten för slingsystemet för att undvika att det
går sönder.
Miljöförhållanden: Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess
prestanda.
Nödanvändning: Bekanta dig med snabbfrigöringsfunktionerna hos adaptern för nödsituationer.
Inspektion: Kontrollera regelbundet hårdvarans integritet, inklusive tryckknappen QD sling swivel och
webbing, för tecken på slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Fäst QDadaptern på den avsedda kontakten på vapnets mottagare, ändplatta eller kolv.
Se till att adaptern klickar på plats, vilket indikerar korrekt fästning.
Om du använder den valfria Paraclip™, fäst den på framsidan av slingen och säkerställ
kompatibilitet med dina monteringssystem (t.ex. Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling Mounts).

Användning2.

Justera längden på slingen efter din preferens för komfort och tillgänglighet.
Använd funktionen för konvertering mellan en och tvåpunktskonfigurationer vid behov.
Om en nödsituation uppstår, använd snabbfrigöringsmekanismen för att snabbt lossa slingen.

Efter användning3.

Rengör webbing och hårdvara efter användning för att upprätthålla prestanda.
Förvara slingen på en sval, torr plats borta från direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniska och polymera material.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för särskilda återvinningsanläggningar.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor om säkerhet, användning eller bekymmer angående MS1/MS3® QDadaptern, vänligen
hänvisa till kundsupportsektionen som tillhandahålls av tillverkaren.

Vänligen kom ihåg att rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter och
kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro MS1/MS3® QD adaptér,
který se hodí pro Paraclip pro 2to1 bodový
popruh
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS1/MS3® QD adaptér, který se hodí pro Paraclip pro 2to1 bodový popruh. Tento
produkt je navržen tak, aby zvýšil všestrannost a funkčnost vašeho popruhu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte popruh a adaptér na opotřebení a poškození před každým použitím.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
V případě jakéhokoli porušení nebo poškození okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Správné uchycení: Ujistěte se, že je adaptér pevně připojen k popruhu i zbrani před použitím.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučenou nosnost systému popruhu, abyste se vyhnuli selhání.
Environmentální podmínky: Vyhněte se používání produktu v extrémních povětrnostních podmínkách,
které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nouzové použití: Seznamte se s možnostmi rychlého uvolnění adaptéru pro nouzové situace.
Kontrola: Pravidelně kontrolujte integritu hardwaru, včetně pushbutton QD sling swivelu a tkaniny, na
známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Připojte QD adaptér k určenému socketu na přijímači zbraně, koncové desce nebo pažbě.
Ujistěte se, že adaptér klikne na místo, což potvrzuje správné připojení.
Pokud používáte volitelný Paraclip™, připojte ho k přední části popruhu a ujistěte se o
kompatibilitě se svými montážními systémy (např. Magpul RSA®, MSA®, Forward Sling Mounts).

Použití2.

Nastavte délku popruhu podle svých preferencí pro pohodlí a dostupnost.
Využijte funkci přechodu mezi jednopointovým a dvoupontovým použitím přepínáním mezi
konfiguracemi podle potřeby.
Pokud nastane nouzová situace, využijte mechanismus rychlého uvolnění k rychlému odpojení
popruhu.

Údržba po použití3.

Po použití vyčistěte tkaninu a hardware, abyste udrželi výkon.
Uložte popruh na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro elektronické a polymerní materiály.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici určené recyklační zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, používání nebo obav týkajících se MS1/MS3® QD adaptéru se prosím
obraťte na zákaznickou podporu poskytovanou výrobcem.

Pamatujte, že je důležité hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům a kontrolovat
aktualizace výzev k odvolání na platformě Safety Gate EU. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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